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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRAN(AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R PUBLIQUE
D'OUZBEKISTAN SUR L'ENCOURAGEMENT ET LA PROTEC-
TION R1tCIPROQUES DES INVESTISSEMENTS

Ie Gouveriement dc la Rdpuhlique franVaisc e i (i;ovemcmeni de la Rdpuhlique d'Ouzrkistan. ci-
aprts dtknumm s "les Parties concractantes".

INsircux de rcnforccr la c( opration dconomique entre les deux Eiats et de crdcr de,, conditions
favorbles pour les investisements Iran;a, . en Ouzbtkistan ct ouzteks en France.

Persuadt,' que Iencouragement et [a protection d ces investissements .ont propres A stumuler les
uansfet., de capitaux ei de tcechnologic entre Ics deux pays. dans I'inttrt de leur ddveloppcment dconomique.

Son( convcsiu d", dis umioit suivantes :

Pour l'application du present accord :

I. Le terme "investiwmen" dotsigne tous les avoirs. tels que les biens. dmrits ct intrft de touies
natures eL plus particulitrement mais non exclusivemeni :

at 1cs biens mcuhles et immeubles, ainsi que tous autres droits reels tels que les hypoLteques.
priviltges. usutfruits. cautionnements et drowts analogues

h) les action.s. pnmes d'dimission ei autres formes d pancipation. m~me minoritaire. ou indirectes
aux personnes morales constitutes sur le territoire de l'une des Parties conractanites;

c) les obligations, cr.ances et droits A toutes prestations ayant valeur dconomique

d) les droits de propriete intellectuelle. commerciale et industrielle tels que le. droits d'auteur. les
brevets d'invention. les licences. les marques dtposde.. les mxodles et maquettes indusucelles. les procdts
techniques. le savoir-faire. les noms dposs ct la clitenle .

el les concessions accordees par ia loi ou cn venu d'un contceaL notamiment les concessions relatives
h la prospection. la culture. I'extraction ou l'exploitation de richesscs naturelles. y compfs celles qui sc situen dans la
zone mariime des Paties contracianies.

II est entendu que leIsits avoirs dniven au'e ou avoir 6t investis conformement A la Idgislation de la
Panie contractante sur I teitoire ou dans la zone marittme de laquelle linvestissment est elTectut. avant ou apres
rentre en vigucur du pr#..ent accord.

Toute modification de la forme d'investisscmeni des avoirs n'affecte pas leur qualification
d'invesissement, A condition que cette modification ne soit pas conraire A la Igislation de la Panic contractante sur
le terntnire ou dans la zonc maritime de laquclie l'investisscnient csi realis.

2. Le ternne "investisscur" disigne :

a) loue personne physique posskdani la nationafJit de lune des Panics contractantes;

Entrd en vigueur le 17 juin 1996 par notification conformnsrt h l'article 12.
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h) Louwe pcrsonne morale constiu c' sur le temtoirc de l'une des Parties contractantes. conformdmcnt A
[a legislaton de celle-ci el y possdant son siege social, ou contr6le dircctemcnt ou indirectemcni par des personnes
physiques possedant la nationaliW de lunc des Panics contractantes, ou par des personnes moralcs possedant leur
sitge social sur le territoire de l'une des Parties contractantes et constitutes conformement A la legislation de celle-ci.

3. Le terme de *revenus" dcsigne routes les sommes prmdites par un investissement. tels que benefices.
redevances ou intdrbts. durani une ptnodc donnte.

Les tcvenus de l'investsemeni ct. en cas de rdinvemisus,.emcnt, les rcvenus de leur rdinvestisscment
jouisscn de la mme protectin que linvesussement

4. Lc present accord s'applique au territoire de chacunc des Panics contractaflies ansi qu '
2k la 7one

maritime dc chacune des Parties contractantes. ci-aprts dflnic comme la zone dconomique ci Ic plateau contine na]
qui s'.tendent au-delb de la limite des eaux territonales de chacune des Parties conuactantes et sot lesquels elles ont.
en confornite avec le Droit international. des droirs souverains ci une jundiction aux fins de prospection.
d'cxploitation et de preservation des ressources naturellcs

ARTICLE1

Chacune des Parties contractanies admet ei encourage. dans Ic cadre de sa legislation et des dispositions
du prdecnt accord. le, invcstissements effectuts par les investisseurs de l'autre Panic sur vn temtoire ci dans sa zone
maritime.

ARICLE~

Chacune des Parties contractantes s'engage i assurer, sur son lerritotre ci dans %a zone maritime. un
traitcmenm jusie et equitable. conformement aux principes du [)roit international. aux investisscmenL des
invesisseurs dc l'autre Partir ei Ai faire en sone que l'exercice du droit ainsi reconnu ne soil entravd ni en droit. ni en
fait. En particulier. bien que non exclusivement. sont considdrecs comme des entraves de droii ou de fail au
traitement juste et equitable, Loue restriction b l'achat et au transport de matitres premieres et de matitres auxiliaires.
d'fnergie et de combus.tibles ainsi que de moyens de production et d'exploitation de tout genre. toute entrave A Ia
vente et au transport des produits A l'intricur du pays et A I'dtranger, ainsi que toutes autres mesures ayant un effet
analogue.

Les Parties contractantes examineront avec bienveillance, dans le cadre de leor legislation interne. les
demandes d'entree el d'autorisation de sejour. de travail. et de circulation introduites par des personnes physiques
poss6dant Ia nationalit doine Panic contractante, au titre d'un investissement rtalisd sur le teritoirc ou daos la zone
maritime de l'autre Panic contractante.

Chaque Panic contraciante applique, sur son territoire ei dans sa zone maritime. aux investis..urs de
l'autre Patic. en cc qui concerne leurs investissemenu et activites liecs A ces investissementi. un traitement non
moins favorable que ccli accord A ses invesdisseurs. 00 le traitement accordt aux investisscurs de la Nation la plus
favorisde. si cclui-ci est plus avantageux. A cc Litre. les personnes physiques possedant la nationalite de l'une des
Parties contractanses autorisecs 8 travailler sur le territoire e dans la zone maritime de l'une des Parties contractantes
doivent pouvoir bendficier des facilit6s mattrielles approprides pour I'exercice de leurs activites professionnelics.

Ce traitemenl ne s'dtend toutefois pas aux pnvilfges qu'une Parnie contractante accorde aux
invcsosseurs d'un Elat oers. en vertu de sa participation ou de son association A unc zone de libre echange. one union
douanitre. un marchd commun ou oute autre forme d'organisation dconomique r6gionale.

Les dispositions dc cet Article ne s'appliqueni pas aux questions fiscales.
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ARTICLES

I. IJcs invesussmenL effectues par des investisscurs de t'une ou I'autrc des Parties contractantes
heneficienL sur le temrtnire ct dan% ]a zone maritime de I'autre Panie conuacante. d'unc protection et d'une stcunte
pleiiLes ei entitres.

2. Les Parties contractantes ne prennent pas de mesures decxpropriation ou de naionalisation ou outes
autres mesures dona l'effet est de ddposstder. directement ou indirectement. les investisseurs de I'autre Patie des
invcs;sscmenL% Ieur appartenanL sur Icur temitoirc ci dans icur zone maritime. sa cc nest pour cause d'utilite publiquc
ef A condition qu' ccs mesures ne aoaent ni discriminatoircs. ni contraires 5 un engagement paniculier.

Toutes les mesurces dc ded sscs.ion qui po)urraient &rc pns doivent domner lieu au patenent d'une
indemnitt prompte et atlequatc don Ic montant, egal 5 la valeur reclic des invcsusscmcnts concemrs. doitr Cv t'ju
par rap pxt A uri siuation ecorluoitliqu. nortmal cl anuidrieure 5 nouic menace de dc-posson

Cette indemnit:. son montant ct scs modaiids de versemcni sont fixds au plus tard a 12 date dc Ia
depo.sssion. Ccuc indemniW4 est effectivement riah.ble. vem's sans retard et librement itransfdrable. Flle produiL
jusqu'A la date de versement. des inthrets calcults au taux d'interkt de marcth approprit.

3. Les invesusscurs de l'une des Parties conuacmantes doni les investissements auront subi des peries
dues A la guerre ou A tout autre conflit armd, rtvolution. Etat d'urgcncc national ou rdvolte survenu sur le territoire ou
dans la zone maritime de rautre Panic contraciante. h~nEficieront. de la part de cette demibre. d'un iraitement non
moins favorahle que celui accordd A ses propres investisseurs ou I ceux de la Nation la plus favorise.

ARICLE

Chaque Partie contractante. sur le territoire ou dans la zone maritime de laquelle des investissements
ont 6tE effcctuds par des investisseurs de l'autre Partic conuracianie. accorde A ces investisseurs le libre transfer

a) des int&rEts, dividendes. bndfices ei autres revenus couranLs;

hi des redevances d(coulant des droits incorporels d&stgnds au paragraphe I. letres d) et c0 de
I'Article I ;

ci des versements effeciues piour I remboursemeni des emprunts rEgulibrement contractes:

d) du produit de la cession ou de la liquidation totale ou partielle de I'investissemcnt. y compris les
plus-values du capital invesu ;

c) des indemnits de depossession ou de perle prtvues A I'Article 5. paragraphes 2 e 3 ci-dessus.

Les personnes physiques poss.dant la nationalitE de I'une des Parties contracanite qu ont E autorides
A travailler sur le temloire ou dans ia zone naritime de I'autre Panic conuactawn,. au Ltre d'un invesissement agree.
sont dgalemeni autoristes 5 transfErcr dans Icur pays d'ongine une quotitA approprift de leur rdmundration.

Let, iransfens vises aux paragraphes prEcddents sont effcctuds sans retard au taux de change normal
officiellement applicable A la date du transfert.

ARTICLE 7

Daus la mesure oC la rftlementation de t'une des Panics contraciantes prdvoit tne garantie pour les
investisemenis effectu~s A I'wanger. celle-ci pcuit hWe accorde. dans le cadre d'un examen cas par cas. A des
investissements effecuds par des investisseurs de cetc Panic sur le territoire ot dans la zone maritime de I'autre
Panic.

Les invesiissemenrs des investis.curs de tune des Parties contractantes sur Ic territoirc ou dans la zone
maritime de I'autre Panic ne pourront obtenir la garuntie visde A I'alinEa ci-dessus que sils ontL au pr(alahlc. ohtenu
l'agrdment de cctte demiEre Panic
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Tout diftfrend relatif aux investisseicnL entre lune des Parties conhraclanis el un investisscur de
I'aure Partie conuactante est regle b I'amiabic ente Irs deux parics concernees.

Si un tel differend n'a pas pu hre regld dans un delai dc six mois A panir du moment oO il a ett souleve
par l'une ou I'autre des parties au differend. il est oumis A la demande de l'une ou I'autre de ces parties A I'arbitrage
du Centre international piur Ic rglemcnt des diffdrcnd5 rclaufs aux investis.,ments C.I.R.l).I.). cr par la
Conventinn p our le rtelcmcnt des diffrends rclatis aux invcstissemcnts cntre Ftats ei rc,,,oriJ ,,aint d'autrcs i-tas.
stgn&L b Washington Ic I n ar, 1965 1.

ARTICLEI

Si I'une des Parties contractantes. en venu d'une garantic donnec pour un investissement realise sur le
trriloirc ou dans la znC maritime de I'autrc Panic. effccluc des vcrsemcntLs A I'un de ses investisSeurs. ell¢ est. de ce
faiL subrogde dans ics droit, et actions de cot inveslUSSCur.

Lesdits versements n'affcctent pas les droils du heneficiaire de [a garantie A recouris au C.I.R.D.I. ou A
poursuivre Is actions intruduites devant lui jusqu'A I'aboutisscment de la procCdure.

ARTICLE J

Les inveslissemenLs ayant fait lobjet d'un engagement particulier de l'une des Parties contractantes A
I'egard des invcstis.eur% de I'autre Panic contrdctantc sont regis. sans prejudice des dispositions du prescnt accord. par
les termcs dc cet engagement dans la mesure on celui-ci comportc des dispositions plus favorables quc celles qui soot
prevues par I present accord.

I. Les diffTrends relatifs A l'interprdtation ou A I'application du present accord doivent -hre regies, si
possible, par la voie diplomatique.

2. Si dans un delai de six mois A partir du moment ot il a ere soulcvE par t'une ou I'autnr des Parties
conlractantes. le diffdrend nest pas regle. il est soumis. A la demande de l'une ou I'autre Partie contractante. A un
tribunal d'arbitrage.

3. Ledit tribunal -era constitue pour chaque cas particulier de la manitre suivante : chique Pattie
conuractante ddsigne un mcmbre, ci Ics deux membres dsignent d'un commun accord. un ressortissant d'un Etat tiers
qui est nommC President du tribunal par les deux Paries contractantes Tous les membres doivent Cue nommds dans
un ddlai de deux mois A compter de la date A laquclle une des Parties conractantes a fait par I'autre Pattie
contraclante de son intention de soumeure Ic diffdrend A arbitrage.

4. Si les dElais fixes au paragraphe 3 ci-desqus nont pas Wld observds. i'une ou I'autre Pattie
contractante. en I'absence de tout autre accord. invite Ic Secrtaire general de l'Organisation des Nations-Unies a
proceder aux designations necessaires. Si ie Seaclaire general est ressortissant de l'une ou I'autre Patic conractante
ou si. pour une autre raison. il est emp&che dexercer cette fonction. le Seeretaire general adjtint le plus ancien et ne
possdarit pas la nationalit de iunc des Panics contractantes procbde aux designations n6cessaires.

S. I.e tribunal d'arbitirage prend ses decisions A la majorite des voix. Ces decisions sont definitives et
ex.cutoires d plein droil pour les Parties conractantes.

I Nations Unies, Recuei des Trairds, vol. 575, p. 159.
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Le tribunal fixe lui-m~me son rtglement. n interprbte la %entence k La demande de 'une ou I'autrc
Panic contractamc. A moins que le tribunal nen dispose autrement. compte temu de circonstances particultires. ICs
frais de la procotdure arbitralc. y compris les vacations des arbitre& son r~parts galement envre les Parties
Contractantes.

ARTICLE I

Chacune des Parties notifiera a I'autre I'accomplissement des procedures interncs requises po tr I'cnrde
en vigueur du prbsnt accird, qui prendra ffet un mois aptts le jour de la reccption de la dernitre notification

Laccord est conclu pour une durec initiale d dix ans. II restera en vigueur aprts cc terme. i momns que
run, des Parties ne Ic d~nonce par la voie diplomatique avec prdavis dun an

A I'cxpiration de la enodc de validitd du present accord. les invcstis.men, effectud, pendant qu'it

C-'it en vigucur continucront de l'ndficier dc la protection dL ,es. digpositions pendant une pnode suppl6mcntairc de

vingt ans.

FAIT A Paris, le 27 octobre 1993, en deux originaux, chacun en langue frangaise
et en langue ouzbek, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de la R6publique frangaise:

E -

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Ouzb~kistan•

I Edmond Alphanddry.
2 Outkour.Soultanov.
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

cDpaHQHi4 Pecny6niKacH NyKyMaT4

Ba S36eKI4CTOH Pecny6IHKaciH NyKymaTH
SpTacHJ4a capMoLi apHH - y 3apo par6aT aHTI14W4

Ba 3JHMO iJaW TyrpHCHja
BT4THM

(DpaHLKI Pecny6. HKac XVKyMaTH Ba V36eKHCTOH Pecny6jHKacH NyKyMaTfl,
yiHvza Aya.iawyBqH ToMowiap ;xe6 aTaAuH6,

HKKIH flaa.naT gpTacHaarH HIKTHCO]fHRi XaMKOpJ.HKHH MyCTaYKaNUiam HCTarmna
4ppaHUY3 capMosurapnra V36ex~croH~a Ba 36eK capmosiapHra OZpaHuxIsma
Y~yaf r m r r fpaTH6 6epHm,

CapMOgrapHH y3apo paF6aTnawTHpHm Ba )HMOSLrlaW HKKH MaM.aKaT HYTH-
COIHAi TapaVHeTH MaHc)aaTHaa, TexHonorH2 Ba KxanHTfJI aIMaLUVBHHH
par6aTaHTNpHuja KqMa~rjamVBHra KOMIV Hmo q 6iraH,

rKyrmaarimap Naicaa Keim i6 oximap:

I-MOJUaA

Ym6y BHTHMHH aMairra omHpHxl Mayca21Ha:
1. "Capmos" aramacH MYAKHHHr 6apqa Typ,iapHHH, my xyMjuaiaH 3raJHK

XYKH Ba 6apta TypcyM.aarH MaH4)aaTnyapHH, MyHHHra1eK, HCTHCHO TapHKacHga
3Mac, xycycaH JyrM2arHAapHH aHrnaTaAi:

a) x'Hp16 65'.naznxraH Ba K qMaC MyfK naM~xa 6apqa 6omija xyIyynap,
WbHn raposra Kpr xm, Kap3HH y3MaryHxa MYIKHH ymna6 TypH LD yII, 6eroHa
My. AKaH 4,ofiiaraHHm Ba yHAaH AapoMafl o.qHru x.\ yI H, rapoB Ba myHra
pxmam 6owya Nyzyry1ap;

6) A3.naauyaqH ToMoanapgaH 6HpIrnsHr NyAy iiaa roiamxraH ,)yYi
maxcJapHHHr 4aOAH fTxa HMTHpOK 3THaHHHr HccaAOP.FHK, aKLIHg, aKuHsap-
naw oIHa.rHraH gapoMan, 6omya 6eBocHra, IIyHHHrneK , aTro 3Hr 03 MHK.fopaa
69.nca YaM. 6HABocxTa LaK.JapH;

B) O6IraUHx EKH nyjira 6yiraH MynKHAI yKyY, 3aMHHHxla H]KTHCO2IHA
maHc)aaT eTral 6apqa KoHYHHA YaparaTfapra HHc6aTaH MyAKHtR xyicyI ;

r) aMHnAfi, CaBJIO Ba CaHOaT MynKRqHnHK X.vyryvapH, my xcyMaaaia MyaJI-
lHwImnc VKyKyapH, naTeHTnlap, AmHueH3HsLrap, caBao 6ennviapti, CaHOaT marH
Ba HaMyHa.apH, TeXHonOrmK wapa wrap, cabno aTaMa.qapH, 4bHpfva aTaha.iapi
Ba yHHNr MH)K03.Tapra 3ran HK iHanHm X(yyapH;

A) HWqH KoHueccitsIap, axnamyaiBiap 6. Rtwxa EH IOHYH aompacnaa, my
)Kywiazial AxanlawyB4q ToMoaLnapHHHr XUAy4H21a Ba genrH3 3o0Hacaa )KoH-
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iiauiraH Ta6mHH 6oi. 1r.JapHH H3jia6 TO1m, ynapian cPogiza.aHHU, HW.OB
6 epHm B Ka3H6 OHWHH 93 iqHr-a onaniraH mapTHoManap.

AwA.a fyBqH ToMow.apHHr YOHyH.iapH Ma)Mvacii acocHga, ynapHHHr
YXYAyAHra xoknam3THpH.raH capmoanap eKcH Ma3Kyp BHTHM xylqra KipraHaaH
Cy¢r xonr.am THpivianiraH capMovmap Ha3apga TyTH axIH.

CapMoa KflpHTHW WaKIrnHHHr Nap aluafi yarapmuH, NyayaHra capMoq
KHpHTraH ANL'1awYa4H TOMOHHHHr JYOHyHHsiTiapHr'a 3H.Z KenMaiaHraH NoJT.ia,
yHHH capMosi CMcaTraa TaH O.AHHHUIHra caj16HA TabcHp KypcaTMafinH.

2. "CapMosinop" aTaMacH kyiiuiarm MahHo.napHii aHrraTa.H:
a) AxvawyBtm ToMovapziaH 6HpKHHHr 4byapocH 69.raH 6apqa *KHCMOHH

maxciapHH;
6) AxaramyBm ToMoanapHwHr aMa.qiarm YOHYHHgTAiapi acocina TabcHc

3THJIraH, y epa a 93 H.opacra 3ra 69.nraH Ba Axn.nawuyBqH ToMomv~apaaH
6mpHHHHr 4PylapocH 6Jr-aH )XHCMOHHfi maxcnap dex AxriaMyBqt ToMowiap-
gaH 6HpHHHHr xyvAyHaa k3 Hzopacnra 3ra 69.iraH Ba yHHHr aMaxan4
YOH.VHHslT.apH acoc~aa TabcHC 3TH.nraH y1 VKHft maxc.,ap TOMOHaH 6eBOCHTa
eKH 6wiaocHTa Ha3opaT 1HAH6 TypH.nanAHraH 6apqa xkry vyi maxclapHH.

3. "AapoManaap" aTaMacm MabnyM 6Hp BaT opa.mimw capmosu.apaaH
TywraH 6apqa nyjlHHHr MHYAOpHHH, qyHoHqH, 4)oAi.a, 1ap3 T 'Mo.apWzaH Ba
ycTabfa TqflOBnapaIaH xeaaHra TynhyM.apmH aHrnaTaa.i.

CapMos.lapnaH oAw a aHmH napoMamnap TaxpOpaH XopMA 3TI.r'aH Noumapaia,
ynapia KenaAHr-aH AapoMaa NaM capMog Ka6H NHMOira 3ra 6SxaAn.

4. Ym6y 6HTHM Nap 6mp AX"amiyBtqH TOMOHHHHr XNy-)nH~Ia, MyHHHraex
HYTHCOfH 30Hoa Ba KOHTHHeHTan me4 e6 aTanMHim, canT)H Yap 6Hp
AxJIJamyBqH ToMOHHnHr NygyflHiA cyBAapH RerapaczwaaH Taaiapxra qHyajHraH,
xanyapo Nyr~yiRa MyBO(rH Tapailaap YIMHpyB HumnapH Ba 3KCLyaTauHs
1 HAHUmra cyBepeH XJ ~BV~ a IOPHCaHKiHra 3ra 3 6.raH yny~a Ba aeHrn3
30HacmHaa aMa.nH xyqra 3ra.

2-MO)i A

Nap 6Hp A-WIauyBq ToMOH, V3 xNy-yaua aMan miHAHaTraH rOHyHgT nap
acocmna Ba ymu6y BHTHM oHgaa1apHra TaSlHraH No)a., A3VuaIUyBmH ToMOH.nap
CapMOSAOp.1papHHHHr CapMosmapHHH TaBH o1aH Ba par6aTJaHTpaaH.

3-M0 a, jA

Nap 61op AxnamyqH ToMOH 93 Nynyai.a Ba aeHr113 3aoacHaa 6omya
AyLAamyBxq TOMOH capmosmopnapHHr capmo..iap~ra HHc6aTaH xa.Irapo
x,Yy, HopManapmaaH xenH6 miiyaH Non/a, azonaT.oH Ba Tenr MyHoca6aTna
6 JIHWHH NaMzia Ma3Kyp HopManapHHHr IYOHyH eKH aMaIHH ti 6HLnaH
xaMCHTHIHU3Hra fi$'I KtfiMaC.IHKHH 93 3HMMaCHra onaaH. 14CTHCHO TapH1acHna
3Mac, xvcycaH xoM aWe Ba EpAaMqH MaTepHaJmlapHH, 3Hieprmi Ba e1C.HrmHH,
UIlyHHHreK "lypx HuLra6 qHKapHu Ba 3xCrLyaTaUHJ Y HIIW BOCHTaJiapHHH
COTH6 O.nHW Ba tox.aL-TawHaa 6apqa teratuwap, Ma3cy.loT.lapfHI MaM-
JnaxaT HILKapHcHma Ba 1qeT maM.axaviapaa COTHW Nam= ioKaw-Taimmra
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HHc6aTaH 6apqa Tktcrriap, MyH~iHraeK, myHra qxwaIU HaTilda 6epaHiraH 6ounya
Ropaiiap TeHr Ba aomqaTfH MyHoca6aT ro.a~aapzHHHr Ba aMaIHeTHHHHr
KaMCHTIAIHIHH ae6 TyUIyHHJnaaH.

Bomiua AX,11LI3yBqH TOMOH UAYaH Ba aenrH3 30HacHla capMoRnJapHH
XOpHR n.Hium aoHpacHaa A~xuaMyBqH ToMoamap 3JiapHHHHr HEIKr KOHyH-
napxra MyBomI, paatnna 6Hp AxJJaWyBq TOMOH capMosmopnapIH TOMOHH2IaH.
KHpHtfl, sunam, inmaw Ba )KofiaH )ofir-a KyCIHLW NaKHaa 6epwnraH apH3aHH
A. CTOHa K. p116 q4Ha,3Hnap.

4-MOa A

ANxuiamyBqH ToMolivapHHHr Nap 6HpH k3 XyYanaa AxZ.'amyBT4H TOMOH
capMosLopJlapnHHHr capMoSUnapH &H aapoMalnapHra $93 capMosopapH eKl
3Hr K aaf mapOHT xyyKuaH corigaaHaeTraH Nap iaiuari yqHH4IH ,aBlaT
capMo~uAopnapl4HHHr capMos .apHra Exyg capMosmaH ona.iran apoMavi1apHra
Spart16 6epiral-l Kynari maponHT.aH VOflmMaHItHraH mapOHTHH apaTHi6 6epajH.
LWly MyHoca6aT 6mnaa, AyxiamyaHq ToMoHuaplaH 611pHHHHr xyqyara 4ao-
AIIST x. pcaT~mra BaKo.qaTJH, 6omi~ra Ax,LviamytlBH TOMOHHHHr 4byapoc1
6 nrali XCHCMOHHH maxcnap MNyraxaccHc.niKrapH Aopaciva MOlzHii rynai.Lix-
napllaH )oAa-aHaAHnap.

Yw6y rovga AxfiauysqH TOMourapgtaH 6HpHHHHr yqHHqH naaT capMog-
2aopnapHra, yiapHHHr 3pKHH caaBO MHHTaracH, 6o)KxoHa 6npnawMajiapH,
yMyMHA 6 030p EKH 6ouuya Nap xiuz KpHHHhnarH HKTCO[HfiT amKiinoTap~za
H THPOK 3TH H MyHoca6aTH 6L'ae 6epaIHraH HMTH3.apHra Hc6aTaH
KJJlAa{nMafnH.

Ym6y Moaaa Yafit 3TMiraH iKoazia~ap COAJHY COJIHHM Macaanap~ra TerlHmiJH
3Mac.

5-M O11A

1. AxNaamyaqn ToMonapai 6npif capoMoop.apHHaHr capMo inapH 6omya
AXJAAamysqH TOMOH XYAyA yII Ba a eHrH3 3oHacHza TqnHY, YHMOaHaalH Ba

y.apHnHr xaB#cH3JlHrM TabMHHnaHaa.
2. A-XLamysqH ToMovTlapHHr Neq 6MpH 93 NyayBma Ba £eHr3 3oHacHna

6otuira AYAJamyBqf TOMOH capMosiopBapHHMHr capMoS~,apnra HIIc6aTaH MV-
coaapa YunHm UK MMr.,mA81H aHTM eKH Myr, iaH Ma~pyM 1HJtMHIHr 6omra
6apta 6esocwra drM 6HABoCHTa RopaJ1apHHM KpMaRA. MumAM MaHc)aaTjapH
Ta~ra6 IHmnraH TaKAMplaa 3ca, xgpAafmrnraH xopamap YaMcHTyBqH 1(1 Maxcyc
OAMHraH Ma36ypmsrrra 3ti 6nMac.rnHr KepaK.

3rarntx xHKylryv aH maKpyM 3THI 6HnaH tjAaHHmL MyMK;IH 6AraH 6apqa
qopa~iap my 3aXoTH6eK Ba eTapAM aapa3Kazxa TOBOH nyjH 6vlaH YoruiaHaaH.
TOsOH ny.H MHKAOPM 3rajiHK Yv~yyyHan MayxpyM YLIH.Mn21aH OAAIH~rI HopMaj
HISTMCOIML mapoHT.vapnaH KeA6 4HlrH6 6enrmnaHaHn.

IOKopina KenTMpMiraH TOBO H nyn, YHMHr NawMH Ba T5ncls mapTnapH
3r-adiK xyKyin 6eiop IKMAHHraH KyHaH 5TMacaH 6ennmaHaHM. Yui6y TOBOH
nyJlH Neq KaHflarl T9XTOBCH3 y3 BaIaTHfla Ba xoNHuWxra Kqpa HCTanraH XHco6ra
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9TKa3HIHlDUH MyMKHH. ToBOH nynH Tg5oB.nap amanr-a ouHp nry~ra Yaaap 6030p
4)OH3 cTaBia.iapmra MyBo4H K nafI,6 6opanH.

3. AXfnamyBqH ToMowuapaaH 611pH capMosmop.iapKHHHr capMos .apHra
6onyla AXJmnamysiqH TOMOH xyxyaHaa ypyru etK 6oma Nap x m Yypo. m
T VHawyB, HHYKH.AO6, Oaaryo~a NonaTap ekH 4rHTHa TyV4akAtf eTKa3H.IraH
TaiapoTnapnaaH .CHr, xvy)wnL ar4 53 capMosuopnapwra eKH 3Hr MaK6yJn
alapT-mapoHTjap 6HAaH TabMHHJIaHraH capMosuwop.iapra K5pcaTHJraH mapowIT
K01lanmJanH.

6-MOAAA

y . n Ba aeHlrH3 3oHacsra 6omya Axjr.aWuyqBH TOMOHHHHr capMosopnapn
TOmofim7rlaH capMosmap KIprHTHnraH Nap 6 Hp AYLiqaEUYB4tH TOMOH yE6y
capMOSMapHH 3pKHH paB~mn.a ,KofiaH-xoIrIa qTKa31IMIH TabMwtmaui.napN
JlO34M, SbHH:

a) 4,oHmJap, amSHaefnap. lotka Ba 6ouaya x)optHf iapoMawlap;
6) 6HpHHqH MOZ.LtaHIHr (r) Ba () 6aHiiapmra acoc- aHraH axcpaTMaJap;
B) MyHTa3aM pasmuina KOHTpaKTnap acocma OAHHraH Kap3map T'AoBH;
r) capMomnapHHHr T7AHK eKH IHCMaH TyraTHmHUH eXH MyJ1KHH Mycoziapa

,IKIHl YHitMaTH;
a) 6emHHq, MoxraHHr 2- Ba 3-6aHDnapHaa KOpcaTHMraH MyJKHH Mycoaapa

YmHnH 6KH Tana4,oTxap 6.,iwa ion.aHMaAap.

Nap 6Hp AxfLaIyBqH TOMOHHHr 6owia A)xjuamyrq TOMOH NyaynH Ba
AeHr143 3oHacHa Hmamra pyxCaT 6epHnraH capMosmopiapHra K 3ga TyTxhnraH

capMosq xopH n aHVflI noHpacKa V3 MaMiaKaTnapHra MaomHHHHr 6 1p IHCMHHM
)K5HaTliwra pyxcaT 6epwnaaH.

Bomy~a 6aH.wiapria K~pcaTImrraH 5Tia3Hulap xeqHxTHpHAMacJaH, aiTMamTH-
pHm KyHH aManua 6V5AraH pacMHH MHKJaopixa aManra omipmag H.

7-MO j A

Arap AxvwamyBqn ToMolurapnaH 6MpHHHHr YoHyHnapH MaxcMyacM xoppix.mi
capMotnap y1y4H rabonaznapra 3ra 6yAca, yu6y Ka4bonaT.ap ) ap 6Hip aHY,
) on Kqpm6 65mmraHrlaH cr;r, ym6y TOMOH capMosmopiapH TOMOHHaH 6ouna
TOMOH Jy2ymi~a eKH RIeHFH3 3OHaCHaXa )KOpHA 3THJIaeTrraH capMosmiapra
HHc6aTaH HmIaTHv.ianH.

AxAJiaMVBMH ToMoHvapnaH 6HpHHKnr capmoop.apH 6omila ToMoH X) yH
eKH aeHrH3 30HacHX a )KOpHi HAr-aH capMogAapH ym6 y TOMOH 6HIaH OJHFIcHaH

KeJTHMHAaH ,oianarmla myoptarm a6aaua K.pcaTh-raH Ka4)OiaT 6EuiaH
TabMHHiaHHmm MYMKHH.

8-MOAAA

AXMawyvBqHi ToMoHJapHHr capmosaopnapH !pTacwia capmogiapHi xKoA-
7aWTHpmwra om1 6'aVraH Ke.mfiumiMMA.HmKJap HKKH T0OMHJama RCTOHa my-
3oKapanap IWJrH 6KunaH )jan IHnHHHUH .103MM.

1965 Aiw 18 MapTna BalJHH'rroHta HM30.IaHfraH maBmaiap sa 6om a
aB. aTiap 4yiaponapH .pTacmnarH xe.AMWMOBq4HJnm.TapHHK ,aA iHjiHm
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T rpHcmarm KOHBeHUHSMa K pa, arap KeAHIMOBM4nHKJap lIaabBO Tarm
aTmAraHUaH c Hr 6 oui Ht.H1a Nan l LaHHMaca, ToMoHwapJaa 6HpmHHr Tana6Hra
MyBo ir4 , y capMosmap MyaMMOjapHH an 3TyBIqH Xanrnapo MapKa3HHHr
KaaMJaUx cyAra TonmNpiviaaH ( C. I. R. D. I).

9-MOX14A

Arap 6 1p Axtjlamyntqi TOMOH 6omrya A~a~amyamH TOMOHHHHr kV) I8yara
capMos K3viisw MyHOca6aTm 6w.ian 6epraH xac onaTm acocuia .v3 capMogzop-
.iapHra TVJloBlapHH aManra oulHpraH 6nca, 6y No.ua. 6HPHHIF TOMOH
ioiopmwna Jaria 3TMaraH caPMo0oPAaPHHHa r XyiYK Ba ,apaaviapHra Hic6aTaH
cy6porauHR Tapwzactua Tr.na Nyyiiapra 3ra 6 naaH.

IOop2a Iari2 3THJtraH T InoBaap maxcnapHn~r CIRDI ra 6pnaM yqyH
mypo)KaaT 3THM &KH Cyaf MVoKaMaCHHH SKyHHra eTKa3Hm 6HiaH 6orntii,
6YVnraH KyylnapHra TaamLryVK 3Mac.

10-MO}j A

Sip AxnirauyqaH TOMOHHHHr 6oma AXIamyqH ToMoH capMosopnapHra
iuc6aTaH uaxcyc Maw6ypiinTap mamAHHH onrai capmovnapH, ym6 y BATHM
r'oH.xa apHra 3apap eTKa3MaraH ,O:aa, ioIop~aa Kagg KKHHraH Ba Ma3Kyp
BHThMarra HHc6aTaH a4)3aajpoK 6ynraH Ma*6ypisxTap mapTiapH acocm~a
6omunapmna aH.

II-MO A

1. Ym6y llIapTHoMamH TanAlHH YIHnmm Ba Yunnam 65'iiwa xeAu6 qrnyaamrraH
Ke.nHmMOBxRAIHHKap My3oKapaJaap fi~iH 6wxaH 6KH HMKOHH 6 nca alHriOMaTHK
Aiunap opJaAH Xan KKHAHaH.

2. Arap xeAHuMMoBqrjf Kjiap A axamyaqH ToMomapiaH 6mp4HHHr paCMHA
c)poa 6epraH KyRH amH 6omnia6 6 oft HqHnia ,aA 3THAMaca, AJnaMyB H
ToMownapza 6xpHHHHr Tana6yra 6nHoaH J amKMHK CyfH myyoxaMacra
6epKinaH.

3. IO~opKaa YaAA 3THnJraH XaKaV1HK cyAl )ap 6Hp anoNaza )oiaT ylqyH
Kygiuara TapT16xia Tya3HwazH: );ap 6 Hp AYxfamyBqH TOMOH 6HrraaaH NaKaM
TaAiHHJja it, C Hr ala my TafiHH.IaHraH Yaramnap cyan paic.,nr-Hra y1HHq1H
aaTnaT 4)yyapocHH TaflHHnaaHfAap. XaMMa Naxam.nap 6Hp AN,"amyBqH
TOMOHHHHr HKKHHqH AamvBqH ToMOHra KeAHIJMOBqmHAHKapHH Na 3THMI
yqyH YaKaM.1HK cyxnra Mypoxcaarm TrpHc HzarH MaycazxHHH pacMH paaBima
6HAnlHpraHzaH cHr, HKKH o1 MygAaT HqHJa TafRnaHHmnJapH 1103MM.

4. Arap ym6y MO2IaHHHr 3-6auza KeJrrmplsnraH TaflHwamnap P3 BaYTH2Ia
aMa.nra omwpivlMaca, AY.iamyBqH ToMowapnHHr Yap 6hpH, K 3,a TyT1raH
6omua mapT'oManap 6yMaraH Ko.naTa1a ioyop2a xen'THpAraH TarlHHamnapHH
aManra omwpum ),.1TMMmCH 6HuxaH BHpnamraH MwjLiaT.ap TaIKHIOTH Born
KOTH6ira Mypo)KaaT 1nHuinapH MyMKHH. Arapga Born KOTH6 A.anamyBxH
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ToMoanapnaH 6HpHHHHr 4yapocK 6 kca eKH y Iooptiza ran i mHraH
Ba3HmomlapHH 6a)Kapa onMaca, y ,Aon.ga 3apyp Tahin uauviapHH Aeq 6 mp
A>N~auvB4It TOMOH 4)yIapocH 6M.nmaraH Born KOT6HTHHr 0pHH6OCapH aMaqra
owjipaAn.

5. NaxamvnK cyaH Kgn4H.HK OB03 6JVmaH apopiap ia6yn i iain. Ym6v
YKapopnap ANA.amyBmm TOMOH yqyH Y'i.VKYifi )KHaTaaH Ma)K6VplfI Ba YaTb-

MyjoxaMa TapTH6napHHH Xa(amHx CyAHHHHr y3H 6enmnaaiof sa
AxnaWyBqH ToMoanapnaH 6Hp1HHHr H r-MHmoc~ra Kypa 3 Japop.AjaplHH
TywruvHpH6 6epa. NaxamAiu xx apa Hi 6waH 6ormAHi 6,nraH xapacaTiap,
wyHHHrneK Naxam.apnHar im XaH, cya '3 IapopnapHHH qHyapryHra Kanap
A)xi.awyBqH Tomotnap Nlaco6HAaH TeHr spHm MHIopHvna TqnaHaaH.

12-MOJIAA

Nap 6Hp TOMOH 6ourna TOMOHHH ym6y BHTHM Kvqra KpHwuIH 6H'iaH 6ormi
3apyp KOHCTHTyUHOH MapocHm.lapH Tyraral.-rIMnI Yatiga xa6apiop Kiagi4 Ba
oxaprn xa6ap OJIHHr-aH KyHaaH 6Hp Oil kTraHnaH C'Hr BITHM Ky,4ra rHpau H.

1,THIM ,aacTia6yH 10 Ami My.aTra Ty3Pura,.H. By NOnaT, TOKii AxXiawya~qv
ToMoHiapiaH 6HpK mHrLOMaTHK fil i 6wiau yin6y BHTHM MygaTHHHHr
TyrawnHaaH 6Hp IH OJAAHH yHra aMaJn KFUHrmHH 6eKop KPnLiU T irpmcna
oro).aHTHpMaryHra Ka2ap aaBOM 3TaBepaxtH.

Ym6v BHTHMHHHr aMaj I IHm My]I/aTH TyraraH Nonzia BHITHM1a aMaJ
KmUH1w maapHaa xopiiii InHfraH capMouiap iYtumHqa SHa 20 fHnJ AasoMm~a
BHTHMHHHr XHMoslra OKA 6aHAnapgaH qbormanaHaxmnap.

FlapH)c naxpHaa, 1993 RiPiv 27 OKTg6pga, 4)paHUY3 Ba 936eK TwLmapma
Ty3WLUlH, Nap HKKaia MaTH YaM 6 1p XHA Kyqr-a 3raHp.

OpafH 4uR Pecny6.nuKacu Y36eKucmoH Pecny6.nu acu
Xyrymamu Ho uaaH: Xy y.amu Homuwa:

L
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN ON THE RECIPROCAL PROMOTION AND PRO-
TECTION OF INVESTMENTS

The Government of the French Republic and the Government of the Republic
of Uzbekistan, hereinafter referred to as "the Contracting Parties",

Desiring to reinforce economic cooperation between the two States and to cre-
ate favourable conditions for French investments in Uzbekistan and for Uzbek in-
vestments in France,

Convinced that the promotion and protection of such investments are likely to
stimulate transfers of capital and technology between the two countries in the inter-
est of their economic development,

Have agreed on the following provisions:

Article 1
For the purpose of this Agreement:
1. The term "investment" shall apply to assets such as property, rights and

interests of any category and, particularly but not exclusively, to:
(a) Movable and immovable property and all other real rights such as mort-

gages, preferences, usufructs, sureties and similar rights;
(b) Shares, issue premiums and other forms of participation, albeit minority or

indirect, in bodies corporate constituted in the territory of one Contracting Party;
(c) Bonds, claims and rights to any benefit having an economic value;
(d) Intellectual and industrial property rights (such as copyrights, patents for

inventions, licenses, registered trade marks, industrial models and designs), techni-
cal processes, know-how, registered trade names and goodwill;

(e) Concessions accorded by law or by virtue of a contract, including conces-
sions for prospecting, cultivate, mining or developing natural resources, including
those situated in the maritime zones of the Contracting Parties;

It is understood that the said assets shall be or shall have been invested in
accordance with the legislation of the Contracting Party in whose territory or ma-
ritime zone the investment is made, before or after the entry into force of this
Agreement.

Any change in the form in which assets are invested shall not affect their status
as an investment, provided that the change is not contrary to the legislation of the
Contracting Party in whose territory or maritime zone the investment is made.

2. The term "investor" shall apply to:
(a) Any individual having the nationality of one Contracting Party;

'Came into force on 17 June 1996 by notification, in accordance with article 12.
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(b) Any body corporate constituted in the territory of one Contracting Party in
accordance with its legislation and having its registered office there or controlled,
directly or indirectly, by individuals having the nationality of one Contracting Party
or by bodies corporate having their registered office in the territory of one Con-
tracting Party and constituted in accordance with that Party's legislation.

3. The term "income" shall mean all the amounts yielded by an investment,
such as profits, royalties or interest, during a given period.

Income from an investment and, in the event of reinvestment, income from its
reinvestment shall enjoy the same protection as the investment itself.

4. This Agreement shall be applicable to the territory of each Contracting
Party and to the maritime zone of each Contracting Party, hereinafter defined as the
economic zone and the continental shelf, which extend beyond the limit of the terri-
torial waters of each Contracting Party and over which it exercises, in accordance
with international law, sovereign rights and jurisdiction for the purposes of pros-
pecting, developing and preserving natural resources.

Article 2

Each Contracting Party shall permit and promote, in accordance with its legis-
lation and with the provisions of this Agreement, investments made in its territory
and maritime zone by investors of the other Party.

Article 3

Each Contracting Party undertakes to accord in its territory and maritime zone
just and equitable treatment, in conformity with the principles of international law,
to the investments of investors of the other Party and to ensure that the exercise of
the right so granted is not impeded either de jure or de facto. In particular, but not
exclusively, the following shall be considered as de jure or defacto impediments to
just and equitable treatment: any restrictions on the purchase or transportation of
raw materials and secondary materials, energy and fuel, and of means of production
and operation of all kinds, any impediment to the sale or transportation of goods
within the country and abroad, and any other measures having a similar effect;

The Contracting Parties, within the framework of their domestic legislation,
shall give favorable consideration to applications for entry, stay, work and travel
made by individuals having the nationality of one Contracting Party in connection
with an investment made in the territory or the maritime zone of the other Con-
tracting Party.

Article 4

Each Contracting Party shall, in its territory and maritime zone, accord to in-
vestors of the other Party in respect of their investments and activities in connection
with such investments, treatment which is no less favourable than that accorded to
its investors, or the treatment accorded to investors of the most-favoured nation, if
the latter is more advantageous. For this purpose, individuals having the nationality
of one Contracting Party who are authorized to work in the territory and the mari-
time zone of one Contracting Party shall be entitled to enjoy the material facilities
appropriate for the exercise of their professional activities.

Such treatment shall not, however, include privileges which may be extended
by a Contracting Party to the investors of a third State by virtue of its participation

Vol. 1977, 1-33785



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 319

in or association with a free-trade area, customs union, common market or any other
form of regional economic organization.

The provisions of this article shall not apply to fiscal matters.

Article 5

1. Investments made by investors of either Contracting Party shall be fully
and completely protected and safeguarded in the territory and maritime zone of the
other Contracting Party.

2. The Contracting Parties shall not take any expropriation or nationalization
measures or any other measures which could cause investors of the other Party to
be dispossessed, directly or indirectly of the investments belonging to them in their
territory and maritime zone, except for reasons of public necessity and on condition
that such measures are not discriminatory or contrary to a specific undertaking.

Any dispossession measures taken shall give rise to the payment of prompt and
adequate compensation the amount of which, equal to the real value of the invest-
ments in question, shall be assessed on the basis of a normal economic situation
prior to any threat of dispossession.

The amount and methods of payment of such compensation shall be deter-
mined not later than the date of dispossession. The compensation shall be effectively
realizable, paid without delay and freely transferable. It shall yield, up to the date of
payment, interest calculated on the basis of the appropriate market interest rate.

3. Investors of one Contracting Party whose investments have suffered losses
as a result of war or any other armed conflict, revolution, state of national emer-
gency or uprising in the territory or maritime zone of the other Contracting Party
shall be accorded by the latter Party treatment which is no less favourable than that
accorded to its own investors or to those of the most-favoured nation.

Article 6
A Contracting Party in whose territory or maritime zone investments have been

made by investors of the other Contracting Party shall accord to the said investors
freedom of transfer of:

(a) Interest, dividends, profits and other current income;
(b) Royalties deriving from the intangible property listed in article 1, subpara-

graphs 1 (d) and 1 (e);
(c) Payments made towards the repayment of duly contracted loans;
(d) Proceeds of the transfer or complete or partial liquidation of the invest-

ment, including appreciation of the invested capital;
(e) The compensation for dispossession or loss provided for in article 5, para-

graphs 2 and 3, above.
Individuals having the nationality of one Contracting Party who have been

authorized to work in the territory or maritime zone of the other Contracting Party
in connection with an approved investment shall also be authorized to transfer to
their country of origin an appropriate proportion of their remuneration.

The transfers referred to in the preceding paragraphs shall be carried out with-
out delay at the regular official rate of exchange applicable on the date of transfer.
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Article 7
Insofar as the regulations of one Contracting Party provide for guaranteeing

external investments, a guarantee may be granted, on the basis of a case-by-case
review, for investments made by investors of that Party in the territory or maritime
zone of the other Party.

The guarantee referred to in the preceding paragraph shall not be available for
investments by investors of one Contracting Party in the territory or maritime zone
of the other Party unless the investments have been granted prior approval by the
latter Party.

Article 8
Any dispute relating to investments between one Contracting Party and an

investor of the other Contracting Party shall be settled amicably between the two
parties concerned.

If any such dispute cannot be settled within six months of the time when a claim
is made by one of the parties to the dispute, the dispute shall, at the request of either
party, be submitted for arbitration to the International Centre for Settlement of
Investment Disputes (ICSID), established by the Convention on the Settlement of
Investment Disputes between States and Nationals of Other States, signed at Wash-
ington on 18 March 1965.1

Article 9
When one Contracting Party, by virtue of a guarantee issued in respect of an

investment in the territory or maritime zone of the other Party, makes payments to
one of its own investors, it shall thereby be subrogated to the rights and shares of the
said investor.

Such payments shall be without prejudice to the right of the beneficiary of the
guarantee to have recourse to ICSID or to pursue actions brought before that body
until the procedure has been completed.

Article 10
Investments which have been the subject of a specific undertaking by one Con-

tracting Party vis-a-vis investors of the other Contracting Party shall be governed,
without prejudice to the provisions of this Agreement, by the terms of that under-
taking, insofar as its provisions are more favourable than those laid down by this
Agreement.

Article 11
1. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement

shall, as far as possible, be settled through the diplomatic channel.
2. If a dispute cannot be settled within six months of the time when a claim is

made by one Contracting Party, it shall be submitted, at the request of either Con-
tracting Party, to an arbitral tribunal.

3. The tribunal shall, in each separate case, be constituted as follows: each
Contracting Party shall designate one member, and the two members shall, by agree-
ment, designate a national of a third State, who shall be appointed Chairman of the

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159.
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tribunal by the two Contracting Parties. All the members shall be appointed within
two months of the date on which one Contracting Party notifies the other Con-
tracting Party of its intention to submit the dispute to arbitration.

4. If the time limits established in paragraph 3 above are not observed, one
Contracting Party shall, in the absence of any other agreement, invite the Secretary-
General of the United Nations to make the necessary appointments. If the Secre-
tary-General is a national of either Contracting Party or if, for any other reason, he is
prevented from performing that function, the most senior Under-Secretary-General
shall, provided that he is not a national of either Contracting Party, make the neces-
sary appointments.

5. The arbitral tribunal shall take its decisions by majority vote. Such deci-
sions shall be final and binding on the Contracting Parties.

The tribunal shall adopt its own rules of procedure. It shall interpret its award
at the request of either Contracting Party. Unless the tribunal decides otherwise,
taking particular circumstances into consideration, the costs of arbitration, in-
cluding leave for the arbitrators, shall be divided equally between the Contracting
Parties.

Article 12
Each Party shall notify the other of the completion of the respective internal

procedures required for the entry into force of this Agreement, which shall take
place one month after the date of receipt of the last such notification.

The Agreement is concluded for an initial period of 10 years. It shall remain in
force thereafter unless one year's notice of termination is given through the diplo-
matic channel by either Party.

Upon expiry of the validity of this Agreement, investments made while it was
in force shall continue to be protected by its provisions for an additional period of
20 years.

DONE at Paris on 27 October 1993 in two originals, each in French and Uzbek,
both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Republic of Uzbekistan:
EDMOND ALPHANDgRY OUTKOUR SOULTANOV
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